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IEVADS 

1. Kopuzņēmumu SESAR izveidoja 2007. gada februārī ( 1 ), 
lai vadītu SESAR (Vienotās Eiropas gaisa telpas gaisa satiksmes 
pārvaldības izpēte) projekta pasākumus. Tas atrodas Briselē. 

2. SESAR projekta mērķis ir modernizēt gaisa satiksmes 
pārvaldību (ATM) Eiropā, un tajā ir trīs fāzes: 

a) definēšanas fāze sākās 2005. gadā, to vadīja Eiropas Aero­
navigācijas drošības organizācija (Eurocontrol) un līdzfinansēja 
no ES budžeta ar Eiropas Transporta tīkla transporta 
programmas palīdzību. Šā darbības posma laikā tika izstrā­
dāts Eiropas ATM ģenerālplāns, kurā ir definēts nākamās 
paaudzes ATM sistēmu saturs, izstrāde un izvēršanas plāns; 

b) izstrādes fāzi (2008–2013) vada Kopuzņēmums SESAR (sk. 
arī tabulu), un tās laikā radīs jaunas tehnoloģiskās sistēmas, 
komponentus un darbības procedūras saskaņā ar Eiropas 
ATM ģenerālplānu; 

c) izvēršanas fāzē (2014–2020) vadību pārņems nozares 
pārstāvji un ieinteresētās personas, kad plaši ražos un īstenos 
jauno ATM infrastruktūru. 

3. Kopuzņēmums ir veidots kā publiskā un privātā sektora 
partnerība. Kopuzņēmumu dibināja Eiropas Savienība, kuru 
pārstāv Eiropas Komisija, un Eiropas Aeronavigācijas drošības 
organizācija, kuru pārstāv tās aģentūra. Pēc tam, kad tika publi­
cēts uzaicinājums izteikt ieinteresētību, piecpadsmit publiskie un 
privātie uzņēmumi aeronavigācijas nozarē kļuva par Kopuzņē­
muma dalībniekiem. Tie pārstāv aeronavigācijas pakalpojumu 
sniedzējus, lidostu aprīkojuma un aerokosmisko izstrādājumu 
ražotājus, lidaparātu ražotājus, lidostu pārstāvjus un lidaparātu 
iekārtu ražotājus. 

4. SESAR projekta izstrādes fāzei atvēlētais budžets ir 2,1 
miljards EUR, un to vienādās daļās veidos ES, Eurocontrol, kā 
arī projektā iesaistīto publiskā un privātā sektora partneru finan­
sējums. ES ieguldījumu finansē no Septītās pamatprogrammas 
pētniecībai un tehnoloģiju attīstībai un no Eiropas Transporta 
tīklu transporta programmas. Apmēram 90 % no Eurocontrol un 
citu ieinteresēto personu līdzdalības būs ieguldījums natūrā. 

5. Kopuzņēmums SESAR sāka autonomu darbību 2007. 
gada 10. augustā. 

TICAMĪBAS DEKLARĀCIJA 

6. Saskaņā ar 287. panta 1. punktu Līgumā par Eiropas 
Savienības darbību Palāta revidēja Kopuzņēmuma SESAR 
gada pārskatus ( 2 ), kuri ietver finanšu pārskatus ( 3 ) un 
budžeta izpildes pārskatus ( 4 ) par 2009. gada 31. decembrī 
slēgto finanšu gadu, un šiem pārskatiem pakārtoto darījumu 
likumību un pareizību. 

7. Šī ticamības deklarācija ir adresēta Eiropas Parlamentam 
un Padomei saskaņā ar Padomes Regulas (EK, Euratom) Nr. 
1605/2002 ( 5 ) 185. panta 2. punktu. 

Izpilddirektora atbildība 

8. Būdams Kopuzņēmuma kredītrīkotājs, izpilddirektors 
izpilda budžeta ieņēmumus un izdevumus saskaņā ar Kopuz­ 
ņēmuma finanšu noteikumiem ( 6 ) uz savu atbildību un 
piešķirto apropriāciju ietvaros ( 7 ). Izpilddirektors atbild par 
to, lai viņa vadītajā iestādē būtu izveidota ( 8 ) tāda organiza­
toriskā struktūra un iekšējās vadības un kontroles sistēmas 
un procedūras, kas ļautu sagatavot galīgos gada pārskatus ( 9 ) 
bez būtiskām neatbilstībām krāpšanas vai kļūdas dēļ un 
nodrošinātu pārskatiem pakārtoto darījumu likumību un 
pareizību. 

Palātas atbildība 

9. Palātas pienākums ir, pamatojoties uz savu revīziju, 
sagatavot deklarāciju par Kopuzņēmuma gada pārskatu tica­
mību un pakārtoto darījumu likumību un pareizību.
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( 1 ) Padomes 2007. gada 27. februāra Regula (EK) Nr. 219/2007, ar ko 
izveido Kopuzņēmumu, lai izstrādātu jaunas paaudzes Eiropas gaisa 
satiksmes pārvaldības sistēmu (SESAR) (OV L 64, 2.3.2007., 1. lpp.), 
kurā grozījumi izdarīti ar 2008. gada 16. decembra Regulu (EK) Nr. 
1361/2008 (OV L 352, 31.12.2008., 12. lpp.). 

( 2 ) Gada pārskatiem pievieno pārskatu par budžeta un finanšu pārval­
dību attiecīgajā gadā, kurā cita starpā sniedz informāciju par apro­
priāciju izpildes rādītājiem un kopsavilkumu par apropriāciju pārvie­
tošanu no sākotnējiem budžeta posteņiem uz citiem. 

( 3 ) Finanšu pārskatos ietilpst bilance, pārskats par saimnieciskās 
darbības rezultātu, naudas plūsmas tabula, pārskats par kapitāla 
izmaiņām un finanšu pārskatu pielikums, kurā ir aprakstītas grāmat­
vedības galvenās metodes un doti citi paskaidrojumi. 

( 4 ) Budžeta izpildes pārskati ietver pārskatu par budžeta izpildes rezul­
tātu un tā pielikumu. 

( 5 ) OV L 248, 16.9.2002., 1. lpp 
( 6 ) SESAR finanšu noteikumus pieņēma ar Valdes lēmumu 2009. gada 

28. jūlijā. 
( 7 ) Komisijas 2002. gada 19. novembra Regulas (EK, Euratom) Nr. 

2343/2002 (OV L 357, 31.12.2002., 72. lpp.) 33. pants. 
( 8 ) Regulas (EK, Euratom) Nr. 2343/200238. pants. 
( 9 ) Noteikumi par ES struktūru pārskatu un uzskaites izklāstu ir pare­

dzēti VII sadaļas 1. nodaļā Regulā (EK, Euratom) Nr. 2343/2002, 
kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar 2008. gada 9. jūlija Regulu (EK, 
Euratom) Nr. 652/2008 (OV L 181, 10.7.2008., 23. lpp.). Minētās 
regulas noteikumi ir pilnībā iekļauti Kopuzņēmuma finanšu notei­
kumos.



10. Palāta veica revīziju saskaņā ar Starptautiskās Grāmat­
vežu federācijas (IFAC) standartiem un ar Starptautiskajiem 
augstāko revīzijas iestāžu standartiem (ISSAI) ( 10 ) un ētikas 
kodeksiem. Šie standarti uzliek Palātai pienākumu ievērot 
tajos minētās ētikas normas, kā arī plānot un veikt revīziju 
tā, lai gūtu pamatotu pārliecību, ka pārskatos nav būtisku 
neatbilstību un ka pakārtotie darījumi ir likumīgi un pareizi. 

11. Palātas veiktā revīzija ietver procedūras, lai iegūtu 
revīzijas pierādījumus par pārskatos minētajām summām 
un sniegto informāciju un par pakārtoto darījumu likumību 
un pareizību. Procedūru izvēle ir atkarīga no revidenta novēr­
tējuma arī par risku, ka krāpšanas vai kļūdas dēļ pārskatos 
varētu būt būtiskas neatbilstības vai ka pakārtotie darījumi 
varētu būt nelikumīgi vai nepareizi. Lai izstrādātu konkrēta­
jiem apstākļiem atbilstošas revīzijas procedūras, Palātas revi­
denti, novērtējot minēto risku, pārbauda iekšējās kontroles 
mehānismus, ko revidējamā vienība piemēro pārskatu saga­
tavošanai un izklāstam. Revīzijā novērtē arī izmantoto 
grāmatvedības metožu piemērotību un vadības izdarīto 
grāmatvedības aplēšu pamatotību, kā arī pārskatu vispārējo 
izklāstu. 

12. Palāta uzskata, ka revīzijas pierādījumi ir pietiekami 
un atbilstoši, lai pamatotu turpmāk sniegtos atzinumus. 

Atzinums par pārskatu ticamību 

13. Palāta uzskata, ka Kopuzņēmuma SESAR gada 
pārskati visos būtiskajos aspektos patiesi atspoguļo Kopuzņē­
muma finanšu stāvokli 2009. gada 31. decembrī, kā arī 
darbības rezultātus un naudas plūsmu minētajā datumā 
noslēgtajā gadā, kā to nosaka Kopuzņēmuma finanšu notei­
kumi. 

Atzinums par pārskatiem pakārtoto darījumu likumību un 
pareizību 

14. Palāta uzskata, ka Kopuzņēmuma SESAR 2009. gada 
31. decembrī slēgtā finanšu gada pārskatiem pakārtotie darī­
jumi visos būtiskajos aspektos ir likumīgi un pareizi. 

15. Turpmākie komentāri nav pretrunā Palātas sniegtajiem 
atzinumiem. 

KOMENTĀRI PAR BUDŽETA UN FINANŠU PĀRVALDĪBU 

Budžeta izpilde 

16. Galīgajā 2009. gada budžetā, ko pieņēma Valde, saistību 
apropriācijas bija 325 miljoni EUR un maksājumu apropriācijas 

– 157 miljoni EUR. Saistību apropriāciju un maksājumu apro­
priāciju izlietojuma līmenis bija attiecīgi 97,1 % un 43,2 %. 

17. Dalībnieku iemaksas (38,8 miljoni EUR) līdz ar iepriek­ 
šējā gada saimnieciskās darbības rezultātu (115,6 miljoni EUR) 
2009. gadā kopā bija 154,4 miljoni EUR, savukārt maksājumi 
bija 67,9 miljoni EUR, bet apropriāciju pārnesumi – 2,5 miljoni 
EUR. Tādējādi budžeta izpildes rezultāts bija 84 miljoni EUR, un 
depozīti banku kontos gada beigās sasniedza 86,8 miljonus 
EUR. Tas ir pretrunā ar budžeta līdzsvara principu. 

18. Saskaņā ar Kopuzņēmuma SESAR finanšu noteikumu 
51. pantu finansējums, ko Kopuzņēmumam izmaksā Komisija 
subsīdijas veidā, nes procentus ES vispārējā budžetā. 2009. gada 
beigās Kopuzņēmums nebija saņēmis rīkojumu pārskaitīt 
procentus 1,7 miljonus EUR, kas uzkrāti no 2007. līdz 2009. 
gadam. 

Pārskatu izklāsts: dalībnieku iemaksas 

19. Palāta norāda, ka ES kopuzņēmumu darbību finansē no 
dalībnieku iemaksām un pašiem kopuzņēmumiem kapitāla kā 
tāda nav. Palāta iesaka skaidri atspoguļot šo īpašo iezīmi kopuz­ 
ņēmumu pārskatos. 

20. Tāpēc Palāta atzinīgi vērtē to, ka saskaņā ar 1. EK 
grāmatvedības noteikumu (uzskaite pēc grupām) dalībnieku 
iemaksas norāda kopuzņēmumu bilances tīrajos aktīvos un ka 
papildu informāciju par iemaksu veidu sniedz pārskatu 
piezīmēs. 

21. Tas norāda uz izmaiņām Kopuzņēmuma SESAR grāmat­
vedības metodēs, ko tas piemēroja 2008. gada pārskatiem, 
kuros dalībnieku iemaksas tika iekļautas pārskata par saimnie­
ciskās darbības rezultātu ieņēmumu sadaļā. Attiecīgās summas ir 
atjauninātas 2008. gada pārskatos, lai tos varētu salīdzināt ar 
2009. gada pārskatiem. 

22. Palāta uzskata, ka pēc iespējas vairāk ir jāsaskaņo veids, 
kādā kopuzņēmumu dalībnieku iemaksas atspoguļo kopuzņē­
mumu pārskatos, un norāda uz Komisijas apņemšanos par šo 
jautājumu izstrādāt izvērstus norādījumus kopuzņēmumiem. 

CITI JAUTĀJUMI 

Iekšējās kontroles sistēmas 

23. Iepriekšējā ziņojumā Palāta atzina, ka 2008. gadā Kopuz­ 
ņēmums tikai sāka savu darbību, taču arī norādīja, ka tas vēl 
nebija pilnībā ieviesis iekšējās kontroles un finanšu informācijas 
sistēmas.
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( 10 ) IFAC – International Federation of Accountants; ISSAI – International 
Standards of Supreme Audit Institutions.



24. Kaut gan 2009. gadā tika panākti nozīmīgi uzlabo­
jumi ( 11 ), gada beigās Kopuzņēmuma galvenās darbības vēl 
nebija pietiekami dokumentētas un vēl nebija ieviests integrēts 
mehānisms finanšu, budžeta un ar pamatdarbību saistītās infor­
mācijas pārvaldīšanai. Līdzīgi kā 2008. gadā, Palāta norāda, ka 
ar Kopuzņēmuma darbību saistītos uzņēmējdarbības procesus 
vēl nav apstiprinājis galvenais grāmatvedis, kā tas paredzēts 
Kopuzņēmuma finanšu noteikumos. 

25. Pārbaudot revīzijai atlasītu 36 darījumu paraugu, Palāta 
konstatēja vairākus gadījumus, kad iekšējās kontroles mehānismi 
nebija darbojušies pienācīgi. Piemēram, vienā gadījumā Kopuz­ 
ņēmums bija noslēdzis līgumu par tīrīšanas pakalpojumiem, 
kura summa gadā bija EUR 19 572, taču nebija piemērojis 
sarunu procedūru, kas noteikta Vispārējā finanšu regulā un 
Kopuzņēmuma SESAR finanšu noteikumos. Saistībā ar citu 
līgumu EUR 922 000 apmērā par palīdzību dalībnieku līgumu 
sagatavošanā revidenti varēja iegūt pierādījumus par to, ka 
pakalpojumi ir sniegti, taču nevarēja saņemt oficiālu paziņojumu 
par sniegtajiem pakalpojumiem, kā prasīts finanšu noteikumos. 

26. Saskaņā ar SESAR finanšu noteikumu 25. pantu budžeta 
apropriācijas ir jāizlieto saskaņā ar racionālas finanšu pārval­
dības principu. Līgumā, kas parakstīts 2007. gada 6. septembrī 
par biroja telpu un aprīkojuma īri uz deviņiem gadiem, ir 
iekļauta iespēja to pārtraukt pirms termiņa katra trīs gadu 
perioda beigās, nemaksājot soda naudu. Taču Kopuzņēmums 
pārvācās uz citām telpām 2009. gadā un bija spiests samaksāt 
380 235 EUR par nākamo 12 mēnešu īri un komunālajiem 
maksājumiem par atbrīvotajām telpām. 

Aktīvu atspoguļošana bilancē 

27. Attiecībā uz SESAR programmas rezultātiem Kopuzņē­
mumam pieder visi materiālie un nemateriālie aktīvi, ko saskaņā 
ar īpašiem nolīgumiem, kuri noslēgti ar dalībniekiem, Kopuzņē­
mums rada vai ko tam nodod SESAR projekta izstrādes fāzē ( 12 ) 

28. Kā norādīts finanšu pārskatu pielikumā, Kopuzņēmums 
SESAR šajā posmā nespēj paredzēt to aktīvu atzīšanu bilancē, 
kuri varētu rasties darbības rezultātā. Palāta norāda, ka 2009. 
gada beigās vēl nebija izveidota integrēta vadības informācijas 
sistēma izmaksu sadalīšanai konkrētiem darbu kompleksiem vai 
pamatdarbības izmaksām paredzēto finansējuma avotu noteik­ 

šanai. Šāda sistēma ir nepieciešama, lai nodrošinātu darbības 
izmaksu pareizu novērtēšanu un aktīvu atzīšanu bilancē, kad 
radīsies tāda vajadzība. 

Kopuzņēmuma finanšu noteikumi 

29. Kopuzņēmuma finanšu noteikumus sākotnēji pieņēma 
Valde 2007. gada jūlijā. 2008. gadā Palāta ( 13 ) norādīja, ka 
Kopuzņēmuma finanšu noteikumi būtu jāgroza, lai tie atbilstu 
pamata Finanšu regulai, kuru piemēro ES struktūrām. Pēc tam, 
kad stājās spēkā Padomes Regula (EK) Nr. 1361/2008, ar kuru 
groza Regulu (EK) Nr. 219/2007, ar ko izveido Kopuzņēmumu 
SESAR, valde 2009. gada 28. jūlijā pieņēma pašlaik spēkā 
esošos finanšu noteikumus un atcēla 2007. gada jūlijā 
pieņemtos. 

30. Palāta 2010. gada 15. aprīlī sniedza Atzinumu Nr. 
2/2010 par SESAR kopuzņēmuma jaunajiem finanšu noteiku­
miem un formulēja vairākus ieteikumus attiecībā uz budžeta 
principu izņēmumiem, Komisijas Iekšējās revīzijas dienesta 
lomu un īpašiem noteikumiem par dalību SESAR kopuzņē­
mumā un darbību līdzfinansēšanu. 

Iekšējās revīzijas funkcija un Komisijas Iekšējās revīzijas 
dienests 

31. Kā minēts Atzinumā Nr. 2/2010 par SESAR kopuzņē­
muma finanšu noteikumiem un Atzinumā Nr. 4/2008 par par 
Eiropas Kopuzņēmuma ITER un kodolsintēzes enerģētikas attīs­
tības vajadzībām finanšu nolikumu, Palāta uzskata, ka Kopuz­ 
ņēmuma statūtos minētais pašreizējais noteikums par Komisijas 
iekšējā revidenta lomu ir jāprecizē. 

32. Kopuzņēmuma SESAR statūtu 7.a pantā teikts, ka par 
Komisijas iekšējā revidenta funkciju izpildi atbild Kopuzņēmuma 
Valde. Palāta uzskata, ka šāda kārtība ir piemērota iekšējās revī­
zijas funkcijai Kopuzņēmumā, nevis Komisijas iekšējam revi­
dentam, kura pienākumi attiecas uz vispārējo ES budžetu 
kopumā. 

Šo ziņojumu pieņēma Revīzijas palātas II apakšpalāta, kuru vada Revīzijas palātas loceklis 
Morten LEVYSOHN, 2010. gada 20. oktobra sēdē Luksemburgā. 

Revīzijas palātas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Vítor Manuel da SILVA CALDEIRA
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( 11 ) Tostarp Padomes Regulas Nr. 1361/2008, ar kuru groza Regulu 
(EK) Nr. 219/2007, stāšanās spēkā un Kopuzņēmuma SESAR 
jauno finanšu noteikumu pieņemšana 2009. gada 28. jūlijā. 

( 12 ) Statūtu 18. pants. 
( 13 ) Ziņojums par SESAR Kopuzņēmuma pārskatiem par 2008. gada 

31. decembrī slēgto finanšu gadu (OV C 310, 18.12.2009., 9. lpp.).



LV 
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Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 

16.12.2010. 

Tabula 

Kopuzņēmums SESAR (Brisele) 

Savienības kompetence saskaņā 
ar Līgumu 

Kopuzņēmuma kompetence, kā noteikts 
Padomes Regulā (EK) Nr. 219/2007, kurā 

grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1361/2008 
Pārvaldība Kopuzņēmumam pieejamie 

resursi 2009. gadā Produkti un sniegtie pakalpojumi 2009. gadā 

Kopējā transporta poli­
tika 

1. Šī sadaļa attiecas uz 
dzelzceļa pārvadāju­
miem, autopārvadāju­
miem un pārvadāju­
miem pa iekšzemes 
ūdensceļiem. 

2. Eiropas Parlaments un 
Padome saskaņā ar 
parasto likumdošanas 
procedūru var pieņemt 
attiecīgus noteikumus 
par jūras transportu un 
gaisa transportu. Tie 
pieņem lēmumu pēc 
apspriešanās ar Ekono­
mikas un sociālo lietu 
komiteju un Reģionu 
komiteju. 

(Līguma par Eiropas Savie­
nības darbību 100. pants) 

Pētniecība un tehnolo­ 
ģijas attīstība 

Savienība var izveidot 
kopuzņēmumus vai kādas 
citas struktūras, kas vaja­
dzīgas, lai efektīvi īstenotu 
Savienības pētniecības, 
tehnoloģijas attīstības un 
demonstrācijas 
programmas. 

(Līguma par Eiropas Savie­
nības darbību 187. pants) 

Mērķi 

— Modernizēt 
Eiropas gaisa 
satiksmes pārval­
dības sistēmu, 
Savienībā koordi­
nējot un sako­
pojot vienuviet 
visu attiecīgo 
pētniecību un 
izstrādi, 

— īstenot ATM 
ģenerālplānu. 

Uzdevumi 

— Vadīt SESAR projekta 
pētniecības, izstrādes un 
apstiprināšanas darbības, 
apvienojot tās dalībnieku 
nodrošinātos valstu un 
privātos finanšu līdzekļus 
un izmantojot pieaici­
nātus tehniskus resursus, 
jo īpaši Eurocontrol 
pieredzi un speciālās 
zināšanas. 

Tostarp: 

— organizēt un koordinēt 
SESAR projekta izstrādes 
fāzi saskaņā ar Eurocon­
trol vadītā projekta defi­
nēšanas fāzē sagatavoto 
ATM ģenerālplānu, 
vienotā struktūrā apvie­
nojot un apsaimniekojot 
valstu un privātā sektora 
atvēlēto finansējumu, 

— nodrošināt SESAR 
projekta izstrādes fāzes 
darbībām vajadzīgos lī­
dzekļus saskaņā ar ATM 
ģenerālplānu; 

1. Valde 

Sastāvs 

a) pa pārstāvim no katra Kopuzņēmuma dalīb­
nieka; 

b) militārās puses pārstāvis; 

c) gaisa telpas civilo lietotāju pārstāvis; 

d) aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēju 
pārstāvis, ko norīko organizācija, kura tos 
pārstāv Eiropas mērogā; 

e) iekārtu ražotāju pārstāvis, ko norīko organi­
zācija, kura tos pārstāv Eiropas mērogā; 

f) lidostu pārstāvis; 

g) gaisa satiksmes pārvaldības nozares personāla 
pārstāvības struktūru pārstāvis, ko norīko 
organizācija, kura tos pārstāv Eiropas mērogā; 

h) atbilstīgo zinātnisko iestāžu vai attiecīgās 
zinātnieku grupas pārstāvis, ko norīko orga­
nizācija, kura tos pārstāv Eiropas mērogā. 

Valdes priekšsēdētājs ir Savienības pārstāvis. 

Galvenie uzdevumi 

a) pieņemt Padomes apstiprināto ATM ģenerāl­
plānu saskaņā ar SESAR Regulas 1. panta 2. 
punktu un apstiprināt priekšlikumus tā 
grozīšanai; 

Budžets 

325,1 miljons EUR. 
Savienības ieguldījums: 
16,9 %. 

Darbinieku skaits 
2009. gada 
31. decembrī 

Amata vietu skaits štatu 
sarakstā: 39 

Aizņemtās štata 
vietas: 18 

Citas amata vietas 
(palīgdarbinieki, norī­
kotie valstu eksperti, 
vietējie darbinieki): 8 

Kopējais darbinieku 
skaits: 26 

Kopuzņēmuma dalīb­
nieku norīkotie darbi­
nieki kā daļa no ieguldī­
juma natūrā: 4 

Norīkoti šādu pienākumu 
izpildei: 

— pamatdarbībām: 22 

— administrācijā un 
palīgdarbos: 16 

— dažādiem 
uzdevumiem: 1 

Galvenie sasniegumi 2009. gadā: 

— 2009. gada 26. martā noslēdzās dalīb­
nieku uzņemšanas process līdz ar Valdes 
lēmumu uzņemt 15 iepriekš atlasītus 
kandidātus, kā arī piešķirt tiesības veikt 
darbības, kas iekļautas IBAFO 1 (Invitation 
to Submit a Best and Final Binding Offer – 
uzaicinājums iesniegt labāko un galīgo 
saistošo piedāvājumu). Eiropas Komisija 
iepriekš (2009. gada 23. martā) bija saņē­
musi ES dalībvalstu nostāju pēc komitolo­ 
ģijas procedūras saskaņā ar Regulas (EK) 
219/2007 5. panta 4. punktu, 

— tā kā uzsākot IBAFO 1 nebija iespējams 
tajā iekļaut visus darbu kompleksus, 
tostarp arī tāpēc, ka bija nepieciešams galī­
gais apstiprinājums, ko sniedz Eurocontrol 
pagaidu padome par tās ieguldījumu 
Kopuzņēmumā, 2009. gada jūlijā sāka 
jaunu IBAFO ciklu. Atlase notika 
novembrī, un izpilddirektors iesniedza 
Kopuzņēmuma Valdei savus ieteikumus 
par tiesību piešķiršanu veikt darbības, un 
Valde šos ieteikumus atbalstīja 2009. gada 
14. decembra sanāksmē, 

— līdz ar jaunu dalībnieku uzņemšanas 
procesa pabeigšanu 2009. gadā saskaņā 
ar plānoto un programmā paredzēto 
darbību piešķiršanas procesa noslēgšanu 
SESAR programma sāk darboties pilnā 
apjomā,
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— nodrošināt, lai tajā iesais­
tītos Eiropas gaisa 
satiksmes pārvaldības 
nozarē ieinteresētās 
puses, konkrēti: 

— aeronavigācijas pakalpo­
jumu sniedzēji, gaisa 
telpas izmantotāji, profe­
sionālās personāla apvie­
nības, lidostas un rūpnie­
cība, kā arī atbilstīgās 
zinātniskās iestādes vai 
attiecīgā zinātnieku 
kopiena, organizēt 
tehnisku pētniecības un 
izstrādes, apstiprināšanas 
un izpētes darbu, kas 
jāveic tā pakļautībā, 
nepieļaujot darbību 
sadrumstalotību, 

— nodrošināt ar kopīgu, ar 
ATM ģenerālplānā attie­
cīgi apzinātu ražojumu 
izstrādi saistītu darbību 
uzraudzību un vajadzības 
gadījumā organizēt 
īpašus konkursus. 

b) izstrādāt pamatnostādnes un pieņemt SESAR 
projekta izstrādes fāzes īstenošanai vaja­
dzīgus lēmumus, kā arī kontrolēt visa 
projekta īstenošanu; 

c) apstiprināt Kopuzņēmuma darba 
programmu un gada darba programmas, kā 
arī gada budžetu, tostarp izstrādāt štatu 
sarakstu; 

d) atļaut sarunu sākšanu un pieņemt lēmumus 
par jaunu dalībnieku uzņemšanu, kā arī par 
attiecīgiem nolīgumiem; 

e) pārraudzīt ar Kopuzņēmumu noslēgto dalīb­
nieku līgumu izpildi; 

f) iecelt izpilddirektoru un atbrīvot viņu no 
amata, apstiprināt organizācijas struktūru 
un uzraudzīt izpilddirektora pienākumu 
izpildi; 

g) pieņemt lēmumus par summām un proce­
dūrām, kā dalībniekiem veikt finanšu 
iemaksas un izvērtēt iemaksas natūrā; 

h) pieņemt Kopuzņēmuma finanšu noteikumus; 

i) apstiprināt gada pārskatus un bilances; 

j) apstiprināt gada pārskatu par SESAR 
projekta izstrādes fāzes progresu un finanšu 
stāvokli; 

k) pieņemt lēmumus par Komisijai iesniedza­
miem priekšlikumiem saistībā ar Kopuzņē­
muma paplašināšanu un likvidāciju; 

— atbilstoši mērķiem, kas noteikti 2009. 
gada darba programmā, 69 % no projek­
tiem bija uzsākti līdz 2009. gada beigām. 
Tika sākti 126 pētniecības un izstrādes 
projekti, un līdz gada beigām Kopuzņē­
mums saņēma 62 iniciatīvas ziņojumus. 
32 no tiem analizēja, un izpilddirektors 
atļāva sākt 13 projektu izpildi, bet 19 
projekti neatbilda vienam vai vairākiem 
pieņemšanas kritērijiem, tāpēc pieprasīja 
iesniegt pārskatītu variantu. Tika uzsāktas 
43 pārvaldības darbības, un pēc vadības 
iniciatīvas ziņojumu iesniegšanas tiks 
dota atļauja sākt izpildes fāzi 2010. gada 
sākumā, 

— pēc Padomes 2008. gada 16. decembra 
Regulas (EK) 1361/2008 stāšanās spēkā 
2009. gada 1. janvārī Kopuzņēmums 
kļuva par pilntiesīgu Eiropas Savienības 
struktūru. Tādējādi: 

a) tika pieņemti jauni darbinieki saskaņā 
ar Eiropas Kopienu Civildienesta notei­
kumiem un Eiropas Kopienu pārējo 
darbinieku nodarbināšanas kārtību, 
kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar 
Padomes 2004. gada 20. decembra 
Regulu (EK, Euratom) Nr. 31/2005 
(turpmāk – “Civildienesta noteikumi”); 

b) 2009. gada sākumā jau nodarbinā­
tiem 13 darbiniekiem piemēroja 
iekšējo atlases procedūru saskaņā ar 
Padomes Regulas (EK) 1361/2008 2. 
pantu, un ar viņiem parakstīja 
pagaidu darbinieku līgumu saskaņā 
ar Civildienesta noteikumiem;
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l) izstrādāt procedūras, kā piešķirt piekļuves 
tiesības Kopuzņēmuma īpašumā esošiem 
materiāliem un nemateriāliem aktīviem, kā 
arī nodot tādus aktīvus; 

m) noteikt ATM ģenerālplāna īstenošanai vaja­
dzīgo līgumu piešķiršanas noteikumus un 
procedūras, arī īpašas procedūras interešu 
konfliktu gadījumiem; 

n) pieņemt lēmumus par Komisijas ierosinātiem 
Statūtu grozījumiem; 

o) īstenot citas pilnvaras un veikt citas funk­
cijas, arī dibināt attiecīgas palīgstruktūras, 
kas var būt vajadzīgas SESAR projekta 
izstrādes fāzē; 

p) izstrādāt mehānismus 8. panta īstenošanai 
attiecībā uz personālu, kas norīkots darbā 
Kopuzņēmumā. 

2. Izpilddirektors 

Ieceļ Valde pēc Komisijas priekšlikuma. 

3. Ārējā revīzija 

Eiropas Revīzijas palāta 

4. Budžeta izpildes apstiprinātājiestāde 

Eiropas Parlaments pēc Padomes ieteikuma 

c) 2009. gada aprīļa beigās Kopuzņē­
mums jau varēja pieņemt darbā 
līgumdarbiniekus; 

d) 2009. gada 30. martā saskaņā ar 
Kopuzņēmuma izveidošanas Regulas 
2.b pantu Kopuzņēmums parakstīja 
ar Beļģijas valdību administratīvu 
vienošanos, kurā piemēro Protokola 
par Eiropas Kopienu privilēģijām un 
imunitāti noteikumus. Līdz ar šā 
Protokola piemērošanu Kopuzņē­
mums ir atbrīvots no PVN maksāju­
miem. Tas sāka procedūru, lai atgūtu 
PVN, kas samaksāts no 2008. gada 
16. oktobra līdz dienai, kad stājās 
spēkā administratīvā vienošanās, un 
lai saņemtu atmaksu par nodokļiem, 
ar kuriem tika aplikti tajā pašā laikā 
iegūtie procenti. Līdz 2009. gada 
beigām tika atgūts un iekasēts PVN 
(0,4 miljoni EUR), bet nodokļi par 
procentiem tiks iekasēti 2010. gada 
laikā; 

e) 2009. gada 28. jūlijā, saņēmusi 
iepriekšēju Eiropas Komisijas piekri­ 
šanu, Valde pieņēma Kopuzņēmuma 
jaunos finanšu noteikumus saskaņā 
ar Kopuzņēmuma izveidošanas 
Regulas 4.a pantu. Eiropas Revīzijas 
palāta sniedz atzinumu par šiem 
noteikumiem 2010. gadā. 

2009. gads Kopuzņēmumam bija izšķirošs, jo 
tas, no vienas puses, piedzīvoja pilnīgu 
restrukturizāciju pēc grozījumiem statūtos 
un, no otras puses, sāka darboties, uzsākot 
projektus, darbu apakškompleksus un 
kompleksus, tajā pašā laikā pabeidzot dalīb­
nieku uzņemšanas procesu. 

Avots: Kopuzņēmuma sniegtā informācija.



KOPUZŅĒMUMA ATBILDE 

17. punkts 

Kopuzņēmums SESAR atbild par SESAR programmas izstrādes posmu, kas paredzēts līdz 2016. gadam. Šī 
programma sākta 2009. gadā. Tā ir daudzgadu programma, tāpēc tās gaitā sagaidāma ieņēmumu un 
izdevumu nelīdzsvarotība, īpaši pirmajos gados. 

24. punkts 

Finanšu sistēmu ABAC un SAP ieviešanas jautājumos kopuzņēmums SESAR ir atkarīgs no Eiropas Komisijas 
dienestiem, un šīs sistēmas EK kopuzņēmumā SESAR nevarēja ieviest līdz 2010. gada maijam. Kopuzņē­
muma SESAR darbības programmas vadības sistēma darbojas no 2009. gada beigām. 

25. punkts 

Līgumu par summu EUR 19 572 gadā noslēdza un parakstīja kopuzņēmuma SESAR pagaidu administrators, 
tas notika 2007. gadā, laikā, kad kopuzņēmumā SESAR nebija ne personāla, ne iekšējās organizācijas. 
Kopuzņēmums SESAR 2009. gadā sāka atbilstīgu iepirkuma procedūru, lai noslēgtu citu līgumu minētā 
līguma vietā. 

Kopuzņēmums SESAR atzīst Palātas konstatējumu, ka vajadzēja iegūt labāku pamatojumu maksājumam par 
summu EUR 920 000, un jau tagad apliecina, ka ir pieejami oficiāli paziņojumi par sniegtajiem pakalpo­
jumiem. Taču līgumā bija ietverti atbalsta pasākumi un profesionālas juridiskas konsultācijas, par kurām bija 
paredzēts norēķināties, ņemot vērā strādātās stundas; šie darbi tika veikti pastāvīgi, ja ne ik dienu, kopuz­ 
ņēmuma SESAR ļoti aktīvas darbības posmā (sarunu noslēgums ar dalībniekiem), un kopuzņēmums 
SEASAR šos darbus pastāvīgi uzraudzīja. Šā līguma izstrādnes, piemēram, dalības nolīguma projekti un 
daudzpusēju pamatnolīgumu projekti, tika sagatavotas kopuzņēmuma SESAR personāla un atbalsta līgum­
slēdzēju ciešas un pastāvīgas sadarbības rezultātā, īpaši daudzkārtēji apmainoties ar dokumentiem pa e-pastu. 

26. punkts 

Kopuzņēmums SESAR 2007. gadā pārmantoja kopuzņēmuma Galileo bijušo telpu nomas līgumu, bet šīs 
telpas drīz vien izrādījās neatbilstošas kopuzņēmuma SESAR vajadzībām, par ko valde vienojās 2008. gadā. 
Tāpēc kopuzņēmumam SESAR bija jāsalāgo programmas sākšanas kavējuma risks ar izmaksām, kas saistītas 
ar pārvākšanos uz atbilstošām telpām. Kopuzņēmums SESAR vienojās par tādu jauno telpu nomas līgumu, 
kas nepārsniedz tā nomas budžetu, tādējādi neizraisot nepieciešamību pieprasīt valdei papildu līdzekļus. 

28. punkts 

Kopuzņēmums SESAR atzīst Palātas bažas, tomēr uzskata, ka vajadzības gadījumā spēs norādīt finansējuma 
avotu un izmaksas, kas nepieciešamas, lai atzītu attiecīgo aktīvu pareizo vērtību. 

30. punkts 

Kopuzņēmums SESAR kopā ar Eiropas Komisijas dienestiem veic nepieciešamos pasākumus, lai īstenotu 
Palātas Atzinumā Nr. 2/2010 iekļautos ieteikumus. 

31. punkts 

Kopuzņēmums SESAR apsvērs statūtu grozījumu nepieciešamību, ņemot vērā EK dienestu viedokli.
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